TAWHA «JIMJIOBOT' O IAPUKA», WJIA HYKHO JIA IIEPEJTABATD
CUMBOJIUKY ITPU NIEPEBOJE JETEKTUBA

HU.H. lllama

Cmambs noceswyena poau cCUMBOI08 KyIbmypsl 8 Oemekmuerom dxcaupe. Paccmampusaemces
cumeonuka nopmpema 6 pacckase I'.K.Yecmepmona «JIunoguiii napuxy. Ykazvieaemces ne moibko
SHAYUMOCHb CUMBOJI08 011 XAPAKMEPOI0SUYECKO20 KOHMEKCMa OpUSUHAId, HO U 00A3amenbHOCHb
UX 80CNPOU3BEOCHUS 8 NEPEBOOE.

VY JeTeKTMBHOrO >KaHpa CIJIOXHas cyap0a. JIeTeKTMB OXOTHO YHTAIOT, HO 3aTeM
OOJIBIIMHCTBO OTHOCSIIMX ce0sl K «UHTEIUIEKTyaJaM OT YTESHUs» BPS JIM IpPU3HAETCS B
CBOEH JIIOOBM K JETEKTUBY. Ero mpuHITO cUMTaTh HEKMM «Tepr(epruitHBIM» KaHPOM,
JIUTEPaTypoOi Ul HE CIMIIKOM OOpa3oBaHHOTO YHMTATENs, HE YMEIONIETO BOCIIPUHUMAThH
BBICOKHE 00pa3Ibl MUPOBOH clI0BecHOCTH. [IpU3HATHCS B JIIOOBHU K AETEKTUBY ObIBAET MOPOH
PaBHOCHJIBHO IPU3HAHUIO B CBOEM HECOBEPILIEHCTBE.

W TeM He MeHee NETEKTHBBI YMTAIOT NMpakTHYeCKU Bce. bormee Toro, Bompeku BecbMa
MIECCUMHUCTUYHOMY B3TJISAY Ha Oy/yIiiee skaHpa, BeickazanHoMy X.JI.bopxecom [1, 263-272],
JaHp JETeKTUBA HE yMep M Jake HE JyMaeT UATU K CBOEMY «YMAIKy U pa3pyLICHUIO»,
npezackazaHaoMy Y.C.MoamoMm, 100aBisIBIIMM, MpaBaa, MpPU 3TOM, YTO JaKe «CMEPTh»
JIETEKTUBHOT'O POMaHa HE MOMEIIAET aBTOPaM «IO-NPEKHEMY UX MHCATh», a camoMy Moamy
— «TO-IIpeXXHEMY unTath ux» [1, 145].

He cnumxom MHOro BHUMAaHUS YIENAIOT IETEKTUBY U cephE3HbIe Uccnenopatenu. Ha ato
emé B Hauane XX Beka ceroBan [.K.Uecrepron [1, 19]. Ho u ceituac, B Hauane Beka XXI,
CUTyallusi M3MEHMWIach Mayo. J[OCTaTOYHO NPOCMOTPETh MEPEYEHb IUCCEPTAILIMOHHBIX
WCCIIEZIOBAHUM, €XKEMECSYHO IMyOJHMKyeMblil «ATecraniiinuM BicHuKOM» BAK VYkpaussbl.
Cpenu MHOXKECTBA paboT IETEKTHBY TOCBSIIEHBI €MHUILIBI [2].

A Bezp JeTeKTUB Ja€T OoraTelIyro MoYBy sl HAOIIOIEHNI HE TOJIBKO C TOYKH 3PEHUS
0COOEHHOCTEH S3bIKAa WJIM ITO3THKU. UTOOBI yOEAMThCS, JOCTATOYHO 3aJ{yMaThCsl HAJ TEM,
TIOYEMY 3TOT >KaHP OKa3aJICsl CTOJb <OKUBYYHM». [10 GonbIIoMy c4éTy, OTBET Ha ATOT BOIIPOC
(TycTh HE WCUEpNBIBAIOIINK, HO BIOJIHE YOSIUTENBHBIN) Al CaMH aBTOPHI, «IPAKTHKU
xaHpa» [1]. derekTuB >KUBET, Onarogapsi CBOEH KaHOHWYECKOH CTPYKType, XKECTKHM
TpeOOBaHMSIM K  CIOKETHBIM  JIMHMSIM, COBEPIIEHHO OIpPEACNEHHBIM 4YepTaM B
XapaKTepUCTHUKaxX MepcoHaxkel... IlepedeHb MOXKHO MPOAOKUTH, U B HEM HE IOCIEIHEE
MecTo OyJeT OTBEIEHO YMTATENIo, IJISI KOTOPOro, COOCTBEHHO, M CO3JAIOTCSl BCE roman
policier umu «KpyThle» NETEKTHBBL. UUTATENh 3TOT — T.H. «MAcCCOBbII» unTarens. Ero, mo
muenuto X.JI.bopxeca, moponun Oarap Ilo, co3nas aerexktus [1, 264]. YuraTens 3Toro
XapaKTepu3yT MO-pa3HOMY, HO CyThb, B NPHHIUIE, OfHA: IJIaBHOE, HA YTO HAIPABIIECHO
YTEHHE, - «COOBITUS, a HE NX TICUXOJIOTHUEeCKast WM CEHTUMEHTaJIbHas rmomomiékay [1, 112],
a TIOTOMY «TIOKOPHTBY» TaKylo MyOJIMKY «oueHb HerrpocTo» [1, 113].

Tem He MeHee «0Opa3lOBBIA JETEKTHB» ¢ 3TUM crpasisiercs. Kak? Kakue «ymoBkm»
UCIIOJB3YIOT aBTOPBI, 00 ATOM JIydIlle IPOYNTATh Y HUX CaMUX. 31eCh )K€ OCTAHOBUMCS Ha
OTHOM W3 KJIACCHYECKUX «3amoBejeil nerekTuBay, kak HaszBan ux P.Hokxc [1, 77-79]:
MIPECTYIUIEHHE pasraJbpiBaeTcsi U oObsICHsIeTCS B caMOM KoHue. Jlo aToro ke 4urarens
JIOJDKEH HaXOIUTHCS B COCTOSIHUN «HAIPSDKEHHOTO HEBEAEHUSD), XOTSI BCE HEOOXOMUMOE JIJISt
pasrajiku emy mpetoxkeHo. Tak co3maercs 3P PeKT «paBHBIX BO3MOXKHOCTEH» [1, 65], Korna
YHUTATENh MOXKET TOMBITAThCSl CaM HAaWTH pasrajiky Ha OCHOBE TeX XKe fait accompli, 4o n
CBILIYK.

Jpyroe nemno, 4to YBHIETh 6ce (PAKThI, YKa3bIBAIOIIME HA IPECTYITHHWKA, PSJIOBOMY
YHUTATENI0 HE TaK-TO IPOCTO, TEM OoJiee, YTO OYEHb 4acTO (PaKThl TH HEJb3sl Ha3BaTh
«yIUKaMu» B MPSIMOM CMbICTE cloBa. K TakuM MMIUTMIUTHBIM «yJIHKaM» BIOJIHE MOXHO
OTHECTU CHUMBOJIBI KYJIBTYpPBI, KOTOPBIE, B BUAE€ CUMBOJIMYECKUX KOJIOB MM CUMBOIMYECKHX
BAPUAHTOB, HEU3MEHHO MPHUCYTCTBYIOT B XY/AOKECTBEHHOM TEKCTE, B T.Y. JIETEKTUBE,
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COCTaBJISIsI €ro OCOOYIO0 CTPYKTYPY, OCOOBIN S3BIK, NMPABHIIBHO IIOHSIB KOTOPBIH, MOYKHO
MoNpoOOBAaTh IIOCONIEPHUYATH B OTIaJIbIBAHNUY TalH C CHIIIMKOM M aBTOPOM HCTOPHUH.

3neck, npaBjia, €cTh OAWH HIoAHC. ITONBITKM 3T XOpOIIM W 3aHUMATEIbHBI, €CIH
YHUTATENb «BENET CIECTBUE» HAa POIHOM SI3bIKE CBHIIIHKA, T.€. YnTaeT ucxoansiii texer (1UT).
Ho, kak mpaBmio, Mbl 3HAKOMHMCSl C aHIVIO- U (PPAHKOS3BIYHON KIACCHKOH KaHpa B
nepeBonHbIX Tekctax (I1T). U Toraa okassiBaeTcs, 4ToO a1€KBaTHOCTh IIEPEBOAA, KOTOPasl, Kak
W3BECTHO, CBs3aHa ¢ Bocco3manueM (yukiuii T B KymbType opuruHana, mpeimojiaraet
BOCCO3IaHUE€ M CHUMBOJIMKM OpUTHHAjA, a0kl HE JNUIIATh Hac ¢ Bamu, uyuratromux IIT,
YIOBOJIBCTBHSL «COMPUYACTHOCTH», Ha KOTOPOM, IOMHUMO IIPOYErO, CTOUT JO0OPOTHBIH
JIETEKTHUB.

[TonpoOyem MpoWILTIOCTPUPOBATH CKAa3aHHOE. VIHBIMH CIIOBaMH, TONPOOYEM BBISICHUTD,
JIECTBUTENBHO JIM CHUMBONUKA HykHa nerektuBy kak B UT, tax u IIT. Ilpum stom
COCpEIOTOUMMCSI Ha TOM, KaK CUMBOJIMKA, C OJHOW CTOPOHBI, PSTYET TalHy, a, C IpYyroi, eé
pacKpbIBaer.

Yxa3zaHHBIN MapaoKc CO BCEH OUYEBUIHOCTHIO UCIIONb30BAH B «OpayHOBCKOM» paccKase
I'.K.Yecreprona “The Purple Wig”. [lnis Hac paccka3 uMeHHO UecTepToHa HHTEPECEH eE U
TeM, 4To, Kak yreepxxaan J[x.C.bemnok, roBopst o nepeBonax YecreproHa Ha (paHILy3CKHUit
s3bIK, “Chesterton’s work has never been properly translated. .. and three-quarters of the ideas
he had to put forward, were so unfamiliar to foreigners that they could hardly be understood
by them” [3]. Tem Oosee uHTEpEcHO OIEHUTH pycckuii I1T.

HamoMHuM, aHanm3upyeMblii pacckas OTHOCUTCS K T.H. «MHTEIUIEKTyaIbHBIMY 00pa3nam
xaHpa. B HEM Her yOuwiicTBa, KpakM WIH JIOOOr0 JIPYroro mpecTyiuieHus. Bcé yxke
COBEPIIIEHO, M COBEPILEHO 00 Hayaya IOBECTBOBAaHUs. Temneph jke ecTh MPOHBIpa-PEernopTEP
@®uHH, He MOOSIIMI 3HATH U KAXKIYIINH «M3BJIeYb U3 IIKada BCe CKEIETh», ECTh BIIaJIeiel]
«CKeNeToB» repror DKcMyp (1o KpaliHel Mepe, B Hayajle BCe YBEPEHHI B TOM, YTO OH -
repuor), ecTb replorckuii ciayra — oubnmorexkaps Mami, u ectb o.bBpayH, koropomy, B
KOHEYHOM WTOre, U OyAeT NMpuHaUIeKaTh YeCTh OTrajku. Bee coOpannch B MpHIOpOXKHON
TaBepHE, a B pe3yJIbTaTe TaiHa JIMJIOBOTO MapuKa IepecTaér ObITh TaHHOM.

O TOM, Kak TOIOC MH3AHCLEHbl CHMBOJHMYECKH yKa3blBa€T Ha MPECTYIHHUKA, CM. [4].
31eck ke IOroBOPUM O CHMBOJIaX JIPYroro, MOPTPETHOIO KOJA, B YACTHOCTH O CHMBOJIMKE
BOJIOC, TIPUYECKH M TOJIOBHBIX YOOpOB. 3HAYMMOCTh MX SICHA Cpasy XOTS Obl IOTOMY, 4TO
“wig” BbIHECEHO B 3aronoBok. K Tomy e cam YecTepToH yTBEp)KIAeT «HECIy4alHOCTH)
BBIOOpa aTpUOYTOB, KOUMU HAJIENAETCS TIEPCOHAK «pajv HaToOOHOCTeH pacckasza» [5, 185].

Pagn sTnx «HamoOHOCTEW» MOPTPETHl YYacCTHUKOB Oecelpl 3a CTOJIOM B TaBepHE
KOHIICHTPHPYIOTCSI BOKPYT' TOJIOBBI, CHMBOJIMKA KOTOPOW CONpPSDKEHA C BEPXOM MHUPO3IaHUs,
C )KU3HEHHOW CUJION U TTIaBeHCTBOM [6, 144; 7, 56; 8, 180]. Mu3aHciieHa 3aBsSI3KU BBICTPOEHA
TakUM 00pa3oM, YTO IIEHTPAJIBbHOE MECTO, «MECTO XO3iMHa» B HEH 3aHUMAaeT XO3WH
«IOXKHBINY, ciryra. CrpaBa cuaut o.bpayH, a ciieBa — reprior (ogpoouee cM. [4]).

CBSILIIEHHYK BITOJHE €CTECTBEHHO OKA3bIBAETCS €AMHCTBEHHBIM, OTKPBIBIINM MPABY, T.K.
OH 3aHMMaeT He MPOCTO OJIAroNpPHUsTHOE MECTO, HO MECTO, Ky/la CMEIaeTCs HCTUHHBIN LIEHTP
npocTpaHcTBa (cM. TaM ke). CHUMBOJIMYECKH Ba)KHBIM OKa3bIBAeTCS U TOT (PaKT, 4TO CBOIO
Iy o.bpayH Mmook Ha CToi psitoM ¢ coboit (“his broad curved hat lying on the table
beside him” [9, 102]). M3BecTHO, YTO TOJOBHBIE YOOpHI HUMEIOT 0CO0OC 3HAYCHHE B
yenoBedeckoM oOmennu [10, 59]. C omgHOW CTOpOHBI, NULIANA MOIJIA YTBEPXKIAaTh
TIPUHAJUISKHOCTh K onpenenéHHoi penurnosHoi rpynme [11, 160] (cp. ®uHH nMeHHO 10
LIJISTIE OMpeessieT, YTO Nepes] HUM KaTOJMYecKui CBsieHHHK). C Apyroil CTOpOHbI, CHSB
oIy, o. bpayH CEeMHOTHYECKM BBIKa3bIBaeT IOYTUTENBHOCTh K  COOECEIHUKaM,
JIEMOHCTPHPYS, YTO OH C HAUMH Ha PaBHBIX (TUIMUYHBIA TPUEM, KOTOPHIH YacTO BBOIUT B
3a0IIyKIEHUE TeX, KTO He 3HAKOM CO CBSAIIIEHHUKOM ). HakoHel, 1 370, Ioaiyi, riiaBHOE, OH
KIaa€T IUAMY Ha CTOJ, KOTOPBIM 31€Ch SIBIISIET YacTh TPUAJbl «HU3-CPEIUHA-BEPX», T.C.
MHUpOBOW BepTHKaiu. EciM BCMOMHUTH, YTO HUISANA YacTO BOCIPUHUMANACh KaK CHMBOII
yenoBeka, Kotopeld e€ HocuT [11, 160; 12, 506], TO JOTMYHO NPEANOIOKHUTH, YTO
ceMuoTH4ecku o0.bpayH momemniaer ce0s B IEHTp axis mundi, yCUIUBas TaKUM 00pa3oM CBOU
BO3MOXKHOCTM BHJETh HCTHHY BO BCEX 4acTax npocrpancrBa. H.JlemypoBa TouHO
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BOCIPOM3BOJUT CUTyaluio B cBOEM 1T, M0O3BOIISIS UNTATENIO aJEKBATHO MOHSITH CHMBOJIHMKY
KECTA M CUTYALIMH B LICJIOM: «UUIANY C WUPOKUMU 3A2HYNBIMU NOJSAMU, EXHCABULYIO HA CIOTe
6o3ne Hezoy [14, 136].

B UT, cnenoBaTenbHO, €CTh MEPCOHAX, CHOCOOHBIM pacKphITh TaliHy. Kak ske oH 31O
nenaer? OmSTh-TaKW MOMOTAeT €My YMEHHE «YHTATh» WUMILTUIIMTHBIC CUTHANBI, KOTOPHIC
MoAatoT cMMBOJIBI. OCHOBHOM IPHUHIMI PU 3TOM — OTKJIIOHEHHE OT HOPMBI KaK MHAWKATOP
«ayxoro». O0 3TOM NpHUHIMIE M O TOM, KaK MacTepPCKH HCIONb3yeT ero o.bpayH, yxe
roeopusiock panee [13]. B pacckaze, 0 KOTOpOM HJIET peyb 3/1€Ch, OCHOBOMNOJIATAIOIIUI
npuHOUI chopmynmupoan OuHHOM enié B skcrio3uimu: “there really is something queer
about Exmoor and his family;, something natural, ... but quite abnormal” [9, 99].
[NepeBomuuria mpuderaeT K MOAYIISAIHIH («8 cembe IKCMYPO8 U 6npasoy 0e10 HEeHUCHO, YMO-
Mo ... 6NOJIHE eCMeCmEeHHoe, XOMb U U3 PA0d 60H ebixodsaueey [14, 137]). B nienom 3to He
HapylaeT JIOTUKH YIOTpeOJIeHHs CUMBOJIOB, 32 HCKIIIOYEHHEM HEKOTOPBIX HI0aHCOB. [lis
ctuiisg YecreproHa XxapakTepHa YETKOCTH MOTHUBHUPOBOK M TOYHOCTh cKazaHHoro [3]. B
JITAaHHOM ciTy4ae, Y€TKO Ha3BaHa KIII0UeBas AMXOTOMUS pacckasa: “natural/abnormal, queer”,
T.¢. HOpMa/aHTHHOPMa, €CTeCTBCHHOE/CTpaHHOe, HeecTecTBeHHOE. B I1T 3T0it uéTKoCTH HET,
XOT$1, TIOBTOPHM, B II€JIOM aHTUHOpMa KaK KpPUTEPHI MOMCKA HCTHHBI COXpaHEHa.

Urak, o.BpayH nomkeH oTAENUTh HOPMY OT aHTHHOPMBI, U TTOCIIENHSS YKAXKET eMy Ha
npecTynHuKa. YTo e OH BUIUT (HATIOMHHUM, HAaC HHTEPECYET 3/IECh TOJILKO «TalfHa ITapHUKay,
T.€. CHMBOJIMKA BOJIOC, IPUYECKU 1 TOJIOBHBIX YOOPOB)?

CneBa 3a CTOJIOM CHIWT 4YeJIOBEK, BECh COTKAHHBIM M3 aHTUHOPMBI. Ero onexna
HECOBPEMEHHA, B JIMILIE €r0 SIBHO BHIPa)KEHBI 300MOP(HBIE MPU3HAKH, BOPOTHUK U LIEHHBINA
TUIATOK KaXKyTCs TFOPbMOH 1Sl ero BHajibixX WEK. “Imprisoned” B T xak pa3 nomx4epKuBaeT
HEeCTECTBEHHOCTb 3JIEMEHTOB o bl. OTcyTcTBHe dToro atpudyra B 1T — «noonupany -
ociabisieT OoWH M3 WHIMKATOpOB aHoMaiuu moptpera. Ho camoe riaBHOE — BOJIOCHI
repuora. C OHOH CTOPOHBI, OHM CUMBOJIMUECKH SICHO YKa3bIBAIOT Ha BHICOKHI COLMAILHBIN
craryc ux obmanarens: “he wore it full” [9, 102]. JImuHHBIC k€ M CBOOOIHO JICKAIIUE
BOJIOCHI B apXan4eCKHX, Ja 1 B Ooiee MO3HUX KYJIbTYpax ObUIN CBS3aHBI C KKOPOJIIEBCKHMY,
TJIaBEHCTBYIOIIMM TIOJIOKEHHEM B couuanbHol mepapxuu. B IIT, kcrartn, ykazaHa jiumib
JUTHHA BOJIOC («8010CbL ... OMAUYANUCD ... Oaunouy [14, 137]), HO He yKa3aHO, YTO OHH HE
YAOKEHbI B TpHUEcKy. [ CMMBOJIMYECKOrO NMOHMUMAHUS CHTYallud, TEM HE MEHee, 3TO
Ba)XHO, T.K. IMEHHO Uepe3 «HEYJIOKEHHOCTh» BOJIOC TepIOr CEMHOTHYECKH MPETEHIyeT Ha
MECTO, EMy He TpHHA/JIeXKaIIee.

Hanee. bonesnennstit (“sallow”) UBET MHIla KOHTPACTUPYET CO 3JI0POBBEM BOJIOC, HO U
3JIOPOBBE 3TO TOXKE AaHOMAINBHO ( “his hair was almost unnaturally healthy ” [9, 102]). BIIT
TaKoe MPOTHUBOIOCTABIICHHE HEBO3MOXKHO, T.K. “healthy” TOHATO Kak «2ycmomay BOJIOC:
«B0JIOCHI OMIUYANUCH NOUMU HeeCmeCmeeHHOoU 2ycmomot u onunouy [14, 137].

U, HaxoHel, TJaBHOE: BOJIOCHI OKpalleHbl B «HEHNPUPOAHBIN», 4yXoi nBer. Mm
cnenoBao ObITh “‘dark brown”(«mémno-kawmanogvimuy) [9, 102; 14, 137], a oHE BMECTO
9TOrO UMEKT “‘an odd dim, russet colour”, “looked rather purple than red”. CumBoIHKa
[[BETa 3]IeCb TOBOPUT 00 AHTHHOPME HE TOJBKO C MOMOINBI0 atpubyra “odd” (cp. BcE
CTpaHHOE, HETIOHATHOE, OTHOCHTCS CHMBOJHMYECKH K «4yxomy»). Camu 1Bera Kak OyATo
PAacCKa3bIBAIOT TPaBIy. Bo-TIepBEIX, MPUPOTHBIM OBLT OBI APYTOWM IBET, HE TOT, YTO BUIST
OKpYXarolue. Bo-BTOpBIX, TOT IBET, KOTOPBIM BHIWM, HEOTHOPOAEH, 3TO KOMOMHAIMS
HEHACHIIIIEHHOTO0 KPacHOTr0 ¥ KOPHYHEBOT0. M B-TpeThHX, ONEAHOCTD JIMIA 3aCTaBIISET [IBET
BOJIOC Ka3aThesl “purple”. Ecny BCIOMHHTB, UTO “purple” — IBET HAPCKHUHA, TO MTOHSITHO, YTO
o0JaziaTenb STUX BOJIOC M Yepe3 WX IBET MpEeTeHAyeT Ha BBICIIMHA TUTYA. Ho «MHUMOCTB»
L[BETA 3aCTaBIISIET MTPEATIONOKUTH «KMHUMOCTB» MPETEH3U, HAa YTO U oOpalmaeT BHUMaHHe
o.bpayH.

B IIT, Mexy TeM, KOJIOpaTHBHAs! CHMBOJIMKA HECKOJIBKO U3MEHEHA: «B010CHI, KOMOPbIM
cn1edosano Ovimb MEMHO-KAUMAHOBLIMU, 6 OelCMEUMETbHOCHU UMENU YPEe38bIYALIHO
CMPAnHbILL MYCKIbLL OAZPANBLIL Y8em, Max 4mo ... 8blefiAdenu 0aice He PbliCUMU, d CKopee
aunosvimuy [14, 137]. BarpsHen B KynbType MepeBOJa COMNPSDKEH C «LAPCKUMN)
accolualusIMU B MOJTHON Mepe, TOr/ia Kak aHTJIMHCKoe ‘7usset”” MX He uMeeT. TeM caMbIM B
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I[IT cHuMaercs TPOTHUBOINOCTABICHUE ‘‘russet/purple”  («KpacHOBAaTO-KOPHUYHEBBIN/
MYPIYPHBII», «IIe0eHCKHI/ TapCKuii» ).

Wtak, yxe mepBoe TMOSBICHHE «TEpLHOra» IIE€PeA UHUTATENIsIMH  IPEIOCTaBIISET
JIOCTATOYHOE KOJINYECTBO CHMBOJIIMYECKHX (haKTOB, MTO3BOJISIOIINX €CITH HE Cpasy JKe yraaaTh
npo0OJieMy, TO, BO BCSKOM CIlydae, MOYyBCTBOBATh €€ cyliecTBoBaHuWe. Jlajee BBISICHSETCS,
YTO BOJIOCHI «TEpIOra) - BCEro JHIIb NMapuk. CHMBOJIMYECKH 3TO MOXKET 3HAYUTH JIHOO
OTKpBITOE CTPEMIICHNE NAECHTU(QHUIIUPOBATH CE0sI C ONPEAEIEHHBIM CTATyCOM, JTHOO MOMBITKY
CKPBITh CBOIO HCTHHHYIO CYIIHOCTB IOl JINYMHOW. MBI y)ke BUIeNH, 4To o0JaaTesb HapHka,
JIEWCTBUTEIBHO, MPOOyeT Yepe3 IMPUYECKY W TOJOBHOW yOOp (a2 MapHK BIIOJHE MOXHO
CUHTATh TAKOBBIM) MOAYEPKHYTh BHICOKHUI TUTYJ. DTH IOMBITKH, OJJHAKO, COPOBOXKTAOTCS
JIOMHHAHTOH AHTHHOPMBI, 3acCTaBisisi NPUCTAIBHEH BIVIAAETBCS B COMYTCTBYIOIIWE
cuMBonmueckue koxael. OHM  Tpu3BaHbl MO0 YTBEPAWTH HAac B IO3UTHBHOCTH
MIPOUCXOAAIIET0, JTMO0 3aCTaBUTh MIPU3HATD, YTO MBI HIMEEM JIEJI0 C THITMYHBIM «IY>KaKOM»,
TIPUMEPSIFOIIM «CBOI» 00JIHMK (OOBIYHO HMEHHO TaK MOCTYMAET MPECTYITHHUK).

Uro xe MBI (BMecTe ¢ 0. bpayHoM) BUIUM? A BUIUM MBI, YTO TepIIOT BCIYECKU CTapaeTcs
OCKOpPOHUTH CBOMX TPEIIKOB, pAacCKa3bIBas HCTOPHIO pojid. DTUM OH BBI3BIBAET YJHMBJIICHHUE Y
Ounna ( “Why does he damn all the old dukes like that” [9, 105]), Beab (haKTHUECKY YETIOBEK,
CHJISIIIMI CIIEBA 33 CTOJIOM, OTKa3bIBAETCS OT CBOETO pojia, Bcero, 6e3 UcKiIroueHus (0Tcroaa
“all” 8 UT, nponymennoe, kcrath, B [1T). CUMBONHYECKUI CMBICT TAKOTO OTKa3a YKe ObLT
onucat [15]. Ceiiuac ke OTMETUM, YTO JaHHAS CUTYyalusl HaTalKuBaeT 0.bpayHa Ha BBIBOJ:
“he seems really to believe ... that they have let a curse on him... That’s why he wears a wig”’
[9, 105]. Buemne BbiBoj anormueH. Ho 3To Tonmbko Kaxkyiuiics anorusm. Beab xon
pacCyXJIeHHH SICEH: €CIIM YeJIOBEK YBEpeH B PEAIBHOCTH JIETEHABl O TpHYHMHE
HACJIEJICTBEHHOH JeopMaly yxa, €Cii 3TOT YEeJIOBEK JEHCTBUTENHHO NMPHUHAIICKHUT K
TepLOrCKOMY POy, U €CJIM BCEM BOKPYT M3BECTHO O TOM, UTO B POJY €CTh HACIIEACTBEHHOE
YPOJZICTBO, TO 3a4eM ero cKpbIBaTh? [lpyroe nenmo, €ciu CKpBIBAETCSl KaK pa3 OTCYTCTBHUE
naeHTuQuImpyromero npusHaka. Ortenr  bpayH, TakuM o0pa3oMm, coOmocTaBisieT
CHMBOJIMYECKUE CHTHANBI W JeJaeT MPaBWIBHBIA BBIBOJ: I'epllor — HE TOT, 332 KOro ceds
BBIJIAET.

Jlanee 3TOT BBIBOA HAaxOAWT BcE OOJbBIIE MOATBEPXkICHUI. BBIICHSAETCS, YTO MapHk
HUKOMY HE paspeniaercs YUCTHTh (Cp. M3BECTHBIH BO MHOTMX KyJbTypax 3amper Ha
pacuéchIBaHME U CTPIKKY Boioc [8, 182; 16, 59]). Bonee toro, reprior “lets the whole world
do everything for him” [9, 106] («zacmasnsem opyeux écé denams 3a cedsy [14, 140]), HO
OJIeBaCTCs OH caM, MpuuéM Jenaet 3to “in a literal solitude like a desert” [9, 106]. etictBus
aHOMAJIBHBI, €CJIM OH HACTOSIIMI aphUCTOKPAaT, HO BIOJIHE ITOHSATHBI, €CIIH OH «UY)KOH» B
«cBoéM» mpoctpaHcTBe. OOBSICHUMA TOTA U MPUYHMHA, TI0 KOTOPOH HAaKa3bIBAETCS BCAKHUIA,
MPUONM3UBIIMNACT K “dressing-room door”: HUKTO HE JIOJDKEH MEpPECTyNaTh TPAHUILY,
OTJEJSIONIYIO ITPOCTPAHCTBO «TEPIIOray OT MUpa HOPMBI (O TOM, KaK «CBOE» IPOCTPAHCTBO
BO3BOJAMT I'PAHMIIBI BOKPYT BKpAIUICHUH «uayxoro» [17]).

[l o. BpayHa Bcex 3THUX CBUJETENBCTB BIIOJNHE JOCTATOYHO, YTOOBI Y3HATH «UYXKOTO».
OH NPUXOJUT K CUMBOJIUYCCKH BIIOJTHE JIOTUMHOMY TpeboBanuto. ‘“‘Take off your wig!” —
TpedyeT OH y Juke-repuora. st «CBOero» Mupa MOCIeACTBHS TAKOTO IIara MpeicKa3yeMbl —
BOCCT@HOBUTCS TAPMOHHUSI, TTOPSIIOK. 1J1s1 caMO3BaHIA ITOCIIEICTBUS HE MEHEE MPEICKa3yeMBbl:
€ro «Macka» OyleT CHATa, Bce YBUIST €ro HCTUHHYIO CYLIHOCTh, OH OyJIeT M3THAaH U3 MUpa
HOPMBI.

3/1eck yMECTHO BCIIOMHHUTB, YTO M POJOBOE MMS TOXKE CUTHAIM3HPYET O BO3MOXKHOCTH
«IYXKOTO» 3aHATH MECTO «CBOETO». EXmoor 00pa30BaHO COMOIOKEHHUEM “ex” (JIaT. «u3») U
“moor” (0T IpeBHEAHININICKOr0 “mor, T.e. «0onoto, Tpsicunay) [18, 300]. CnenoBarenbHo,
PO M3HAYAIILHO MPOMCXOJIUT U3 «IYXKOT0» MHUpPa U, 3HAYHT, @ priori AOIyCKaeT pa3MbIKaHUE
rpaHuIl, YTOOBI BITYCTUTH «UY)KOE» B «CBOM» MHP.

[NonsiTHa peaknust «reprora» Ha TpeOOBaHUE CBALIEHHUKA: “he looked at his petitioner
with a glassy stare” [9, 112] (cp. «ocTonOcHEeHHE», «OKaMEHEHHE» B (DOIBKIOpE Kak
CUMBOJIMYECKYIO cMepTh). [ToHATeH U (uHAT OOPHOBI MEXKIY «CBOUMY» U «IyKUM»: OUHH
HACWJIBHO COMBAET MapuK C TOJIOBHI «DKe-reploray» (cp. cpblBaHHE TOJIOBHOIO yOoopa Jarie
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BCEr0 CHMBOJIM3MPOBANIO OTKa3 OT MPEXHEro craryca, ero otpumanue [12, 506]).
H. emypoBa o4eHb OepeHO OTHEcHach K «pa3OpOCaHHBIM» IO TEKCTY CHMBOJIHYECKHM
yKa3aTeJsM Ha IpecTymHUKa. Bee coorBeTcTBUs, HaliieHHbIe €to B 1T, BronHe N03BONSIOT U
PYCCKOSI3bIYHOMY YHTATEIIO BHICTPOUTH CUMBOJIMUECKUNA MOATEKCT, KIIOYIaCTBOBABY TaKUM
00pa3oM B pacciieJOBaHHH.

Jl71s1 Hac xe 37ech ITIaBHOE — BBIBOJ, K KOTOpoMy npuBEN Hac YectepToH. CUMBOJIMKA B
JIETEKTUBHOM  paccKa3e Ba)XXxHa HE MeEHee, ueM caMas U3OLIpEHHAs UHTpUra.
XyH0oKECTBEHHBIH TEKCT, Oyaydd DJIEMEHTOM KYJbTYpHI, HE MOXXET HE BIHTAaTh B CEOs
CHUMBOJIBI 3TOW KyJbTYpHl (KaKk TYT He BCIIOMHUTH MHeHue Y.X. OpjeHa, HaJesBIIEro
JIETEKTUB MaruueckuMM cBoiictBamu, mnu Jx. CUMOHca, BUJEBILETO B JAETEKTHBE CIEbI
puryana [1, 231-232]). Ponp CHUMBONMKHM B JIETEKTHBE MHOTOIUIAHOBA, HO OJHOW W3
BaXHEHIMX €€ (YHKIMI OKa3bIBaeTCs MPOrHOCTHYHAs. TaifHa JIMJIOBOTO MaprKa nepecTaér
OBbITH Tal{HOM, ecny coOpaTh BOEMHO, NMPOYECTh U MOHATH «I3bIK cuMBoJoB» WT. Ho u B
TepeBojie HeJIb3sl IpeHeOpedb 3THM «SI3bIKOM», HOO TOJNBKO «IEPEBENs» U €ro, MOXKHO
3aCTaBUTh YUTATENS YBIEUBCS JETEKTUBHON UCTOPUEH.

SUMMARY

The paper investigates the problem of symbols functioning in detective stories. It states the significance of
portrait symbolism for “The Purple Wig” by G.K.Chesterton. The author stresses that symbolism is the core of the
Source Text characterological context and it should be invariably and by all means reproduced in the Target Text.
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